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Introduction

This new Philips Duometricks Straight has been specially designed to
give beautiful results in a controlled and gentle way. The micro-glide
structure of the straightening plates increases the grip on your hair,
offering you greater control over the process of straightening. The
removable comb attachment guides the straightener through the hair
optimally. The steam function allows you to straighten your hair in a
gentle way to give it a healthy and shiny look. With the crimper plates
you can add texture to your hair to create an interesting look.

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

» If the mains cord is damaged, this appliance must be discarded.

» Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk.

» For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current
not exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the
bathroom.Ask your installer for advice.

» If the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug
the appliance and let it cool down for a few minutes.

» Keep the appliance out of the reach of children.

» Only use the appliance on dry or damp hair.

» The plates of the appliance become hot during use. Prevent
contact with the skin.

»  Always unplug the appliance after use.

» Wait until the appliance has cooled down before storing it.

» Do not wind the mains cord round the appliance.
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Preparing for use

Il Snap the micro-glide plates or crimper plates onto the appliance
(fig. 1).

A When you have put the micro-glide plates on the appliance, snap
the removable comb onto the side of the appliance opposite to
the one where the Cool Tip water reservoir is located (fig. 2).

The removable comb will guide the straightener through the hair more

easily.

IEM Unscrew the Cool Tip water reservoir from the appliance and fill
it with cold water under a gently running tap (fig. 3).
The appliance can be used with or without water:

Il Keep the appliance upside down and screw the water reservoir
back onto the appliance (fig. 4).

Using the appliance

M Insert the plug into the wall socket.

» There is a ready dot on the appliance.When the appliance has
heated up, the ready dot will change colour to indicate that the
appliance is ready for use.This will take approx. 10 minutes

(fig. 5).
A While the appliance is heating up, comb or brush your hair so

that it is disentangled and smooth. Use a comb to divide the hair
into locks. Do not put too much hair in one lock (fig. 6).

[EM To straighten your hair, take an approx. 2-inch (5 cm) wide lock of
hair, place it between the micro-glide plates and press the handles
of the appliance together. Start straightening at the roots (fig. 7).

Il if you have filled the Cool Tip water reservoir with water, the
appliance will automatically give off steam when you press the
handles together (fig. 8).

Il Move the straightener slowly and steadily towards the end of the
lock (fig. 9).
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Let the locks cool down before finishing your style.

A To create crimps, take an approx. 2-inch (5 cm) wide lock of hair,
place it between the crimper plates and press the handles of the
appliance together (fig. 10).

Keep the crimper plates in position for 5 seconds and then release your

pressure on the handles to allow the hair to slip out from between the

plates.

» Repeat the process until you have achieved the desired look.
Allow your hair to cool down. Do not comb or brush it, as this
would ruin the hairstyle you have just created.

Always unplug the appliance before cleaning it.

Never rinse the appliance with water.

Il Clean the appliance with a damp cloth.

IEA To prevent the build-up of scale, you should descale the appliance
regularly.Add 3-4 drops of vinegar to the Cool Tip water
reservoir, top up with water and screw it back onto the
appliance. Insert the plug into the wall socket.Wait 10 minutes
and press the handles of the straightener together 10 times at
20-second intervals to release steam.Then unplug the appliance
and rinse the Cool Tip water reservoir under a tap.

Always unplug the appliance before storing it.

» Unscrew the Cool Tip water reservoir and pour out the
remaining water (fig. | I).

Put the appliance in a safe place and let it cool down.

Do not wind the mains cord round the appliance.

The appliance can be stored by hanging it from its hanging loop

(fig. 12).
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Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Nowa lokdwka Philips Duometricks Straight zaprojektowana zostata
specjalnie po to, aby mozna byto fatwo i w krétkim czasie uzyskiwac
piekne fryzury. Struktura mikro-zelazka ptytek prostujacych umozliwia
wiekszy chwyt wiosdw, zapewniajac lepsza kontrole nad procesem
prostowania. Zdejmowana nasadka grzebieniowa optymalnie prowadzi
przez wiosy element prostujacy. Funkcja pary pozwala delikatnie
wyprostowac wiosy oraz nadaje im zdrowy i piekny wyglad. Dzigki
pofatdowanym ptytkom karbownicy mozesz nada¢ wiosom ciekawie
wygladajaca fakture.

Wazine

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z instrukcja
jego obstugi i zachowaj ja na przyszto$¢, do ewentualnej konsultacji.

» Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

» Sprawdzaj regularnie stan kabla zasilajacego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jesli uszkodzone sa: wtyczka, kabel zasilajacy lub
samo urzadzenie.

» Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, nie nalezy korzysta¢ z
urzadzenia.

» Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go w poblizu ani
nad woda, np. nad wanng, umywalka, zlewem, itp. Jesli uzywasz
suszarki w tazience, wéwczas po zakonczeniu suszenia wloséow
wylacz urzadzenie z pradu, gdyz obecnos¢ wody zawsze stanowi
zagrozenie.

» W celu dodatkowego zabezpieczenia radzimy zainstalowa¢ w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazda, bezpiecznik RCD o
znamionowym pradzie zerowym, nie przekraczajacym 30 mA.
Porozum si¢ w tej sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

» W przypadku przegrzania urzadzenie automatycznie wylaczy sie.
Nalezy wtedy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyjmujac wtyczke
z gniazdka i poczeka¢ kilka minut, aby ochtodzito sie.

» Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci.

» Uzywaj urzadzenia tylko do wtoséw suchych lub wilgotnych.
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» Podczas pracy urzadzenia ptytki nagrzewaja sig. Uwazaj, zeby nie
dotkna¢ nim skory.

» Po uzyciu, wylacz urzadzenie z sieci.

» Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

Przygotowanie do uzycia

M Nasun na urzadzenie ptytki mikro-zelazka lub ptytki pofatdowane
(Rys. I).

P2 Po zatozeniu ptytek mikro-zelazka nasun zdejmowany grzebien na
strone urzadzenia przeciwng do tej, na ktérej znajduje sie
zbiornik wody chtodnej koficéwki (Rys. 2).

Grzebien tatwiej prowadzi przez wiosy element prostujacy.

[EM Odkre¢ od urzadzenia zbiornik chtodnej koncéwki i napetnij je
zimna woda powoli ptynaca z kranu (Rys. 3).
Urzadzenie moze by¢ uzywane z woda, a takze bez niej.

Il Ustaw urzadzenie do gory dnem i ponownie zamocuj na nim
zbiornik wody do urzadzenia, przykrecajac go (Rys. 4).

Uzycie urzadzenia

Il Wetknij wtyczke do gniazdka $ciennego.

» Urzadzenie wyposazone jest w diodg, sygnalizujaca jego gotowos¢
do pracy. Po rozgrzaniu sig urzadzenia dioda zmienia kolor,
wskazujac tym samym mozliwo$¢ rozpoczecia pracy. Trwa to
okoto 10 minut (Rys. 5).

PA Podczas nagrzewania sig urzadzenia rozczesz wlosy grzebieniem
lub szczotka, aby byty gtadkie i niesplatane. Przy podziale wioséw
na loki postuguj sie grzebieniem. Nie skupiaj zbyt duzo wtoséw w
jednym loku (Rys. 6).

[EM Aby rozprostowaé whosy, chwy¢ lok o szerokosci okoto 5 cm,
umies$¢ go pomiedzy ptytkami mikro-zelazka i naciénij ku sobie
uchwyty urzadzenia. Prostowanie wtosdw rozpocznij u ich nasady
(Rys. 7).
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Il Jesli zbiornik chtodnej koncowki napetiony jest woda, wowczas
w chwili zblizenia do siebie uchwytéw urzadzenie zaczyna
natychmiast wydziela¢ pare (Rys. 8).

Il Powoli i réownomiernie przesuwaj urzadzenie prostujace w
kierunku zakonczenia loka (Rys. 9).
Przed zakonczeniem ukfadania wioséw poczekaj, az loki ostygna.

A Aby utworzy¢ fale, chwyé lok o szerokosci okoto 5 cm, umies¢ go
pomiedzy ptytkami pofatdowanymi i nacisnij ku sobie uchwyty
urzadzenia (Rys. 10).

Utrzymaj w tym potozeniu ptytki pofatdowane przez 5 sekund, a

nastepnie zwolnij nacisk na uchwyty, pozwalajac na uwolnienie wioséw

spomiedzy ptytek.

» Powtdrz ten proces, az uzyskasz zadany efekt. Poczekaj, az wtosy
ostygna. Nie czesz ich ani nie szczotkuj, tak, aby nie uszkodzi¢
$wiezo utworzonej fryzury.

Czyszczenie urzadzenia

Zanim zaczniesz czy$ci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Lokéwki nie wolno ptuka¢ w strumieniu biezacej wody.

Il Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotna szmatka,

[EA Aby zapobiec tworzeniu sig kamienia wapiennego, dodaj do
zbiornika chtodnej koncowki 3-4 krople octu, napetnij go wodg i
ponownie wkreé zbiornik na urzadzenie. Wetknij wtyczke do
gniazdka $ciennego i wlacz urzadzenie. Odczekaj 10 minut, po
czym 10 razy wcisnij uchwyty urzadzenia prostujacego ku sobie,
robiac 20-sekundowe przerwy, w czasie ktérych zostanie
uwolniona para. Nastepnie odfacz urzadzenie od sieci i wyptucz
pod kranem zbiornik chtodnej koncowki.
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Przechowywanie

Przed schowaniem urzadzenia zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

» Odkrec zbiornik na wode chtodnej koricodwki i wylej pozostata w
nim wode (Rys. I I).

» Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj,az ostygnie.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

» Mozna przechowywac urzadzenie, zawieszajac je na petli do tego
przeznaczonej (Rys. 12).

Gwarancja i serwis

Jesli chcesz skorzystac z serwisu lub potrzebujesz informacji, badz jesli
masz jaki$ problem, odwiedz nasza strone w Internecie: www.philips.pl
lub skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajdziesz w ulotce gwarancyjnej).
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Introducere

Acest nou aparat Duometricks Straight de la Philips a fost special
conceput pentru a oferi rezultate minunate intr-un mod usor si
controlat. Structura microglisantd a placutelor de intins creste aderenta
pe par, oferindu-vd un control mai bun al procedurii de intindere a
parului. Accesoriul pieptene detasabil ghideazd optim dispozitivul de
intindere prin par. Functia abur va permite sa vd intindeti parul uson
conferindu-i un aspect sandtos si stralucitor: Cu placutele de ondulare
puteti crea efecte interesante.

Citii cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si pastrati-
le pentru consultdri ulterioare.

» Inainte de a conecta aparatul la prizd, asigurati-vd ca tensiunea
indicatd pe aparat sd corespunda tensiunii locale.

» Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul dacd
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

» In cazul in care cablul de alimentare se deterioreazi, aparatul
trebuie aruncat.

» Feriti aparatul de contactul cu apa! Nu utilizati acest aparat langa
sau in apropierea apei din baie, chiuvete, etc. Cand folositi
aparatul in baie, scoateti-I din prizd dupa utilizare intrucat apa
reprezinta un risc.

» Pentru o protectie sporitd, va sfatuim sd instalati in circuitul
electric ce alimenteaza baia un dispozitiv de curent nominal
rezidual (RDC) care sd nu depiseascd 30 mA. Cereti sfatul
electricianului.

» Dacd aparatul se supraincilzeste, se va opri automat. Scoateti
aparatul din priza si ldsati-| sd se rdceascd cateva minute.

» Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

» Folositi aparatul doar pe par uscat sau umed.

» Pldcile aparatul se incing foarte tare in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea.

» Dupa utilizare scoateti intotdeauna aparatul din priza.

» Inainte de a depozita aparatul, asteptati si se riceasci.
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» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Pregatire pentru utilizare

Il Fixati plicutele microglisante sau plicutele de gofrare pe aparat
(fig. I).

A Dupi ce ati montat plicutele microglisante, fixati pieptenele
detasabil in partea opusd celei unde este pozitionat rezervorul
Cool Tip (fig. 2).

Pieptenele detasabil va ghida mai usor aparatul de intins prin par.

[EM Desurubati rezervorul Cool Tip de pe aparat si umpleti-l sub jet
usor de apa rece (fig. 3).
Aparatul poate fi folosit cu sau fard apa.

IEN Tineti aparatul invers si reinsurubati rezervorul pe aparat (fig. 4).

Utilizarea aparatului

Il Introduceti stecherul in prizi.

» Existd un led gata de utilizare pe aparat. Dupd ce aparatul s-a
ncilzit, ledul isi schimbd culoarea pentru a indica faptul cd
aparatul este gata de utilizare. Acest lucru va dura aproximativ 10
minute (fig. 5).

A in timp ce aparatul se incilzeste, pieptinati-vi sau periati-vi parul
pentru a-l descurca bine. Impartiti parul in suvite cu ajutorul unui
pieptene. Nu faceti suvite prea groase (fig. 6).

[EM Pentru intinderea parului, luati o suvitd de aprox. 5 cm., agezati-o
intre placutele microglisante si apdsati manerele aparatului pand le
uniti. Incepeti intinderea de la radicind (fig. 7).

Il Daci ati umplut rezervorul Cool Tip cu api, aparatul va degaja
abur automat cind apropiati manerele (fig. 8).

Il Deplasati aparatul de intins incet si constant spre varful suvitei

(fig. 9).
Lasati suvitele sa se rdceasca inainte de a finisa coafura.
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A Pentru crearea onduleurilor, luati o suviti de aprox.5 cm., asezati-
o intre placutele de gofrare si apdsati manerele aparatului pani le
uniti (fig. 10).

Mentineti placutele de ondulare n pozitie timp de 5 secunde si apoi

decuplati-le.

» Repetati procedura pana ce obtineti rezultatele dorite. Lasati
pérul sa se raceascd. Nu pieptdnati sau periati parul pentru a nu
strica coafura realizata.

Curitare

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-l curita.

Nu clititi niciodata aparatul cu apa.

I Curitati aparatul cu o cirpi umeda.

[EA Pentru a preveni formarea depunerilor de calcar, adiugati 3-4
picaturi de otet in rezervorul Cool Tip, umpleti-l cu apd si
nsurubati-l inapoi pe aparat. Introduceti stecherul in prizd si
porniti aparatul. Asteptati 10 minute si apasati manerele aparatului
de intins de 10 ori la intervale de 20 de secunde pentru a degaja
abur. Apoi scoateti aparatul din priza si clatiti rezervorul Cool Tip
sub jet de apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-l depozita.

Desurubati rezervorul de apa Cool Tip si goliti-l (fig. 11).
Puneti aparatul intr-un loc sigur si ldsati-l sd se raceasca.
Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
Puteti depozita aparatul atdrnindu-l de agitdtoare (fig. 12).
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sd contactati Departamentul
Clienti din tara dumneavoastra (veti gdsi numarul de telefon in garantia
internationald). Dacd in tara dumneavoastra nu existd un astfel de
departament, contactati furnizorul dumneavoastra Philips sau
Departamentul Service pentru Aparate Electrocasnice si Produse de
Ingrijire Personala Philips.



BBeaeHue

Hosbit npubop Philips Duometricks Straight cneumansHo paspaboTtaH
AN MOAYYEHWS MPEKPACHBIX PE3YABTATOB MCKAIOUYUMTEABHO MSITKO MNPy
MaKCMMaABHOM KOHTPOAE MPOLECCa BbINPSMAEHMsA BOAOC. [TpakTuiecku
HE CKOAb3Kasi MOBEPXHOCTb LUMMLIOB YAYULIAET 3aXBaT MPAAEN 1
NO3BOAAET Ayulle KOHTPOAMPOBATb BECH MPOLECC BbINPAMAEHMS BOAOC.
ChbeMHas paciecka MakCHMaAbHO OBAErYaeT NPOoLIEAYPY BbINPSMAEHWE
BOAOC. DYHKLMA YBADKHEHMA MapOM MO3BOASIET AETKO OCYLLECTBUTb
NPOLIEAYPY BBINPSMAEHUSA BOAOC M AQET BOAOCAM BAECTALLMN 1
3A0p0oBbI BKA. C MOMOLLBIO WMMLIOB AASI TODPUPOBKM Bbl MOXKETE AaTb
MpUYECKe HyXHYIO GaKkTypy M CO3AATb MHTEPECHYIO MOAEAD.

BHumaHue

[Nperkae Yem HayaTb NOAB30BATLCSH MPUOOPOM, BHUMATEABHO
O3HaKOMbBTECh C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM W COXPaHWUTE HacTosLiee
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMu B Ka4ecTBE CMPaBOYHOIO MaTepuana.

» Y6eauTeChb, 4TO HOMMHAAbHOE HamnpsiXKeHUWe, YKasaHHOe Ha
3aBOACKOM TabAuuKe NpubBopa, COOTBETCTBYET HaNPSXKEHMUIO
DAEKTPOCETH Y BaC AOMa.

» PeryAspHo npoBepsiTe COCTOSHME CETEBOTO LLUHYpa.
3anpellaeTcs NOAb30BaTLCS MPUGOPOM, ECAM CETeBas BUAKA,
CeTEeBOW LUHYP MAM CaM NPUGOP MOBPEXAEH.

» B cAyyae noBpexXAEHUs CETEBOrO LHYpa MPUMGOP Hy>KHO
BbIGPOCUTB.

» MUsberanTte nonaaaHus Boabl B npubop! He noabsyitecs
NPUMBOPOM AASl YKAAAKM BOAOC PSIAOM C BaHHOM, 6accertHOM,
pakoBuHOM U T.A. EcAu Bbl noAb3yeTech Npu6GOpoM B BaHHOM
KOMHaTe, TO MoCAe paboTbl BbIHbTE BUAKY LUHYpa MUTaHUs
npubopa 13 po3eTKM SAEKTPOCETH, MOCKOAbKY BAM3OCTb BOABI
SIBASIETCS OMacHbIM GakTOpPOM.

» AAs obecneveHUs AOMOAHUTEABHOW 3aLLLUTblI COBETYEM
YCTaHOBUTB BbIKAlOYaTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
PEKOMEHAOBAHHbIN AASl SAEKTPOMMUTAHUA BaHHOW KOMHATbI U
cpabaTbIBatoLLMI MPU HOMUHAABHOM OCTaTO4YHOM paboyem Toke
He 6oaee 30 MA. 3a cnpaskamm obpalanTech K SAEKTPUKY,
BbIMOAHSIOLLLEMY SAEKTPOMOHTAX.
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» [pubop aBTOMaTMYECKM OTKAIOHAETCS MpU Neperpese.
BbikAlouMTe NpUbOp M AalTe eMy OCTbITb B TE4EHUE HECKOABKMX
MMUHYT.

» XpaHuTe NpUGOP B MeCTaX, HEAOCTYMHbIX AASl AETEN.

» TloAb3ynTech MPUOOPOM AASl YKAAAKM CYXMX UAU CAETKA BAQXKHBIX
BOAOC.

» Lumnubl cTaHoBsATCA ropsunmmn Bo Bpems paboThl. M3berante nx
KOHTaKTa C KOXeW.

» Bceraa oTkAlouanTe NpUGOP OT 3AEKTPOCETH MOCAE
UCMOAb30OBaHMS.

» T[pexae,yem ybpaTb Npubop, AaTe eMy OCTbITb.

» He HamaTbiBanTe ceTeBOM LUHYp BOKpPYr npubopa.

MoaroTtoBka npubopa k pa6ore

Il MpucoeamHUTE K NPUBOPY LMMLLI C HECKOAb3ALLLEN
MOBEPXHOCTBIO UAM LLMMLLbI AASt FOPpUpOBKM (pUC. |).

P Mocae Toro, Kak BbI MPUCOEAMHUTE K NPUBOPY LWMALbI C
HECKOAB3SILLLEN MOBEPXHOCTbIO, HAAEHbTE CbEMHYIO paciecky Ha
Np16BOp CO CTOPOHbI, MPOTUBOMOAOXKHOW MECTY PaCMOAOKEHNS
pesepayapa c Boaou Cool Tip (puc. 2).

CbeMHas pacuecka 0OAerYMT BbINPSAMAEHWE BOAOC.

[EM Oveuntute pesepsyap Cool Tip u 3aroaHmuTe ero caabou cTpyer
BoAbl (puc. 3).
MprbOop MOXHO MCMOAL30BATbL C BOAOW MAM 63 Hee.

M MepeepHuTe NpUBOP M CHOBA HABMHTUTE Ha HErO pe3epByap AAA
BOABI (puc. 4).

Kak noAb3zoBatbca npubopom

Il BcrasbTe ceTeByto BUAKY B PO3ETKY 3A€KTPOCETMU.

» [lpubop cHabxxeH MHAMKaTOpoM rotoBHocTU. [Tocae Toro Kak
npubop HarpeeTcs, LBeT MHAMKATOPa FOTOBHOCTU U3MEHUTCS,
CBMAETEABLCTBYS O TOM, YTO NMPUGOP rOTOB K UCMOAB30BaHMIO. DTO
3a1meT okoao |0 MuHyT (puc. 5).
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A B 10 Bpems kak Npu6op HarpeBaeTCs, pacHelumTe BOAOChI
PacyecKor MAM LLLETKOW, YTOBbI OHU GbIAM MOAHOCTbIO
pacryTaHHbIMU U TAaAKMMU. He nomellianTe B LLMMLLbI CAMLLKOM
GOABLLION AOKOH (puc. 6).

[EX A5 BbinpsMAeHUMA BOAOC, BO3bMUTE MPsiAb LUMPUHOW OKOAO 2
AtoMoB (5 cM), ToMecTUTE ee B HECKOAB3SILLME LLMUMLLbI U
COXMUTE UX PyYKU. HauHMTe BbINpAMAEHME BOAOC OT KOpHEN

(pnc. 7).

Il Ecav Bbi 3an0AHMAM pesepayap Cool Tip BoAOH, TO Mpu cxxaTum
PYYeK LLMMLLOB aBTOMaTU4eCKM NMPoM3oMAET Bbibpoc napa (puc. 8).

Il MhasHo v ysepeHHO BeaUTE NPUBOP AAS BBIMPAMAEHUS BOAOC MO
HarpaBAEHMIO K KOHLaM npsiaen (puc. 9).
AaiTe AOKOHaM OCTbITb MEPEA TEM, KaK 3aBEPLUMTb MPUYECKY.

A AAs rodprpoBKM BOAOC, BO3bMUTE NPAAb LUMPUHOM OKOAO 2
AtoimMoB (5 cm), MoOMecTUTe ee B LMLl AASl FOGPUPOBKU U
coXxmuTe ux pyyku (puc. 10).

CRMManTe TakMM 0OPa3oM WMLl AAS TODPUPOBKK B TeueHne 5

CEKyHA, a 3aTeM OCAabbTE AaBACHKE TaK, YTOObI BOAOCH! BbICKOAB3HYAM

V3 WMNLOB.

» [loBToOpsANTe 3Ty NpoLLeAypy, MOKa He MOAYHUTE XKEAAEMBIW BUA
npuyecku. AanTe BorocaM ocTbiTb. He pacuechiBaiTe BOAOCHI
PacyeCcKoM MAMU LLLETKOW, TaK KaK 3TO HapyLUMUT CO3AAHHbBIN CTUAb.

Ouucrtka npubopa

MepeA 04MCTKON HEOGXOAMMO BbIHYTb BUAKY LUHYpa NMUTaHWs ¢peHa
M3 PO3ETKM SAEKTPOCETU.

3anpelaeTcs CMNOAACKMBaTb MPUGOP MOA CTPyel BOADI.

Il OumcTite Npubop BARXKHOM TKaHbIO.

[ 2 FVY: NPEeAOTBPALLLEHUS NMOSBAEHUS HaKuUMU, AobaBbTe 3-4 Kanau
yKcyca B pesepsyap ¢ Boaon Cool Tip, AoAenTe BoAbl U
HaBUHTUTe pe3epByap Ha Npubop. BcTaBbTe ceTeBylo BUAKY a
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PO3€eTKYy 3AEKTPOMUTaHUsA U BKAOUMTe npubop. Moasoxaute 10
MMUHYT U COXXMUTE PyUKM LLMMLLOB AASl pacrpsiMAeHus BoAoc 10
pas ¢ 20-ceKyHAHbIM MHTEPBAAOM AAS Bbibpoca napa. 3atem
OTKAIOUMTE NPUBOP OT SAEKTPOCETU U CMOAOCHUTE pesepByap
Cool Tip Bopow.

Mepea TeMm, Kak yb6patb ¢peH, HEO6GXOAMMO BbIHYTb BUAKY LUHYpa
MUTaHUA U3 PO3ETKU SAEKTPOCETM.

» OrtBepHUTe BOAOHa6OPHbIN KoHTelHep Cool Tip 1 BbiaelTe U3
Hero ocTasluytocs Boay (puc. | 1).

» Y6epuTe npubop B 6e3oMacHoe MeCcTo U AaUTe eMy OCTbITb.

» He HamaTbiBaTe ceTeBOWM LUHYp BOKpPYr npubopa.

» [pnbop MOXKHO XpPaHUTb, MOABELLMBAS €TO 32 CMELMAAbHYIO
netaio (puc. 12).

lapaHTHa u 06cay>knBanme

o NoBOAY AOMOAHUTEABHOW MHPOPMALIMK MAK B CAyYae
BO3HWKHOBEHMA KakmX-Avbo npobaem obpatuantecs Ha Web-cant
KomnaHnn «@uanncy no aapecy www.philips.com vAn B LeHTp
KoMnaHuM «DUAVNC» MO OBCAYXKMBaHMIO NOTPeOUTEAEN B BalLEN
CTpaHe (Bbl HaMAETE ero HoMep TeAedpoHa Ha MEXAYHaPOAHOM
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAn NoAOBHBIM LEHTP B Ballen CTpaHe
OTCYTCTBYeT, 06paTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProBylO OpraHM3aLmio
KoMmaHnn «DUAMMC» MAKM CEPBUCHOE OTAEAEHWe KoMnaHuu Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.



Novy pristroj Duometricks Straight by vyvinut specialné k tomu, aby
prinadel uzivateli perfektni vysledky pii kontrolovatelné a piitom snadné
praci. Jemna mikrostruktura rovnacich desek zlepsi uchopeni viast a
nabidne vam vétsi kontrolu nad postupem jejich vyrovnavani.
Odnimatelny hiebenovy néstavec optimalné vede vlasy rovnacimi
deskami. Parnf funkce umozni narovnani vasich vlasd jemnym zplsobem
a poskytne jim zdravy a zarivy vzhled. Tvarovacimi deskami mdzete
pridat texturu a dodat tak vlasim zajimavy vzhled.

Pred pouzitim pristroje proctéte peclivé tento navod a uschovejte ho
pro pripadné pozdgjsi nahlédnutf.

» Nez pristroj pripojite do sité, piesvédcte se, Ze napéti, uvedené na
ptistroji, odpovida napéti ve vasi svételné siti.

» Pravidelné kontrolujte sitovy piivod. Pokud by byla vadna sitova
zastrcka nebo sit'ovy kabel, pristroj nepouzivejte.

» Pokud by se u pristroje poskodil sitovy privod, je tieba ho ihned
vytadit z provozu.

» Dbejte na to, aby pristroj nepfiSel do styku s vodou! Proto jej
nepouzivejte v blizkosti nebo nad umyvadly, pripadné v blizkosti
bazénu, naplnénému vodou. Pokud ho pouzivate v koupelné, ihned
po poutziti ho odpojte, aby vzhledem k blizkosti vody nedoslo k
nebezpecné situaci.

» Pro dodate¢nou ochranu proti trazu elektrickym proudem
doporucujeme ochranny obvod RCD (Residual Current Device),
ktery zajisti odpojeni faizového vodi¢e v okamziku, kdy by se
uzivatel dotkl souc¢asné tohoto vodite a uzemnéného prredmétu
(napiiklad vodovodniho kohoutku). Tato ochrana viak neni v CR
elektroinstala¢ni podnik.

» Pokud by se pristroj pireht‘dl, ochranna automatika ho vypne.V
takové piipadé pristroj odpojte od sité a nechte ho nékolik minut
vychladnout.

» Zajistéte, aby pristroj byl mimo dosah déti.
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» Pristroj miZete pouzivat na suché nebo na vlhké vlasy.

» Desky ptistroje jsou za provozu horké. Dbejte na to, aby nepfisly
do styku s vasi pokozkou.

» Po poutziti pristroj vzdy vypnéte.

» Nez pristroj ulozite, vyckejte az zcela vychladne.

» Neovijejte piistroj piivodnim kabelem.

PFiprava k pouziti

Il Nasadte desky micro-glide nebo tvarovaci desky na piistroj
(obr. I).

PA Kdyz jste na piistroj nasadili desky micro-glide nebo tvarovaci
desky, upevnéte odnimatelny hi‘eben na tu stranu pfistroje, kterd
je na strané proti zdsobniku vody Cool Tip (obr. 2).

Odnimatelny hieben povede narovnava¢ mnohem snadnéji vasimi viasy.

[EM Odsroubuijte zésobnik vody Cool Tip z pFistroje a napliite ho z
vodovodniho kohoutku mirné tekouci studenou vodou (obr. 3).
Pristroj mUzete pouzivat s vodou nebo bez vody.

Il Podrite pristroj horni stranou smérem dold a zasobnik vody na
né&j opét nasroubujte (obr. 4).

Poutziti pFistroje
Il Zasurite zéstréku do sitové zésuvky.

» Na pfistroji je ¢erveny bod. Kdyz se pfistroj ohfiv4, tento bod
zméni svou barvu a tim indikuje pFipravenost pristroje k poutziti.
To trva obvykle asi 10 minut (obr. 5).

EA Kdyz je jiz pristroj ohFaty, proceste nebo prokartacujte vlasy tak,
aby nebyly zacuchané a byly hladké. Hrebenem rozdélte vlasy do
prament. Dbejte na to, aby v kazdém pramenu nebylo pfilis
mnoho vlasi (obr. 6).

IEM Pro narovnéni vlast vlozte pramen $iroky asi 5 cm mezi desky
micro-glide a stisknéte rukojeti proti sobé. Narovnavat vlasy
zacnéte vzdy od jejich kotinkd (obr. 7).
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Il Kdyz jste naplnili zdsobnik Cool Tip vodou, zaéne byt pii stisknuti
rukojeti automaticky produkovana para (obr. 8).

Il Posunuijte narovnava¢ pomalu a trvale smérem ke konegkam
vlasd (obr. 9).
Nez ukoncite Uces, nechte pramen vlast vychladnout.

A Abyste vlasy vytvarovali, viozte pramen, $iroky asi 5 cm, mezi
tvarovaci desky a stisknéte rukojeti proti sobé (obr. 10).

V této poloze ponechte desky asi 5 sekund, pak tlak uvolnéte a nechte

vlasy z desek vyklouznout.

» Tuto praci opakujte tak dlouho az ziskate pozadovany vzhled.
Ponechte vlasy vychladnout. Neceste je a nekartacujte je, protoze
by to mohlo znicit styl icesu, ktery jste pravé vytvofili.

Pted Cisténim vzdy pristroj odpojte od sité.

Nikdy pristroj neoplachujte vodou.

I Piistroj vycistéte navihéenym hadikem.

[PA Abyste zabranili vytvaieni vodniho kamene, nakapejte do
zasobniku Cool Tip 3 az 4 kapky octa, dopliite zésobnik vodou a
nasroubujte ho zpét do pristroje. Zasuiite zastrcku do sitové
zasuvky a pristroj zapnéte.Vyckejte asi 10 minut a pak stisknéte
asi desetkrat obé desky k sobé v 20sekundovych intervalech, aby
byla produkovana para. Pak pristroj odpojte od sité a zasobnik
Cool Tip vyplachnéte tekouci vodou.

Uchovavani pristroje

Pted uloZzenim vzdy pristroj odpojte od sité.

» Odsroubujte zasobik vody a zbylou vodu vylejte (obr. I 1).

» Polozte pristroj na bezpe¢né misto a nechte ho zcela
vychladnout.

Neovijejte pristroj privodnim kabelem.

Pristroj mlzete uchovavat zavé$eny za zavésné ocko (obr. 12).
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Zaruka & servis

Pokud byste potrebovali dalsi informace nebo méli jakykoli problém,
navstivte internetovou stranku www.philips.com nebo kontaktujte
Informacni stredisko firmy Philips.V3echna spojeni na Informacni
stredisko firmy Philips najdete na letacku s celosvétovou zarukou.
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Bevezetés

A Philips Gj Duometricks Straight készlléke kulonleges kialakitasanak
kdszonhetéen jol iranyithatd, kimélé hajformézast tesz lehetévé,
csodélatos eredménnyel. A mikrostruktdrajl egyenesitélapok fokozottan
tapadnak a hajhoz, ellendrizhetébbé téve az egyenesités folyamatat. A
levehetd fés(itartozék biztosftja az egyenesité megfeleld Gtjat a hajban.
A gbzblésnek kdszonhetSen kiméletes mddon egyenesitheti, s
egészségessé, fényessé teheti hajat. A gondoritélapokkal struktirat adva
hajanak izgalmas frizurat alakithat ki.

A késziilék haszndlata el&tt olvassa el a hasznlati Gtmutatét, Orizze
meg az Gtmutatot késébbi hasznélatra.

» A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziiltséggel.

» Rendszeresen ellenérizze a hdlézati csatlakozo kébel allapotat. Ne
hasznalja a késziiléket, ha a haldzati csatlakozé dugd, a kibel vagy
maga a késziilék sériilt.

» Ha a csatlakozé kabel megsériilt, a késziiléket ki kell selejtezni.

» A késziiléket tartsa tavol viztél! Ne hasznilja ezt a késziiléket
vizzel telt flirddkad, mosdd, kiontd stb. felett vagy kozelében. Ha
furdészobdban hasznalja, hasznalat utdn huzza ki a késziiléket a fali
kopnnektorba, mert a viz kézelsége kockazatot jelent.

» Tovabbi védelmi felszerelésként javasoljuk egy legfeljebb 30 mA
névleges maradékaram-erésségnél miikddésbe 1ép6
maradékdram-biztosité késziilék (angol réviditése RCD)
beiktatdsat a flirdészoba aramkorébe. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6tdl kaphat tandcsot.

» Tulfiités esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Huzza ki a
halézati csatlakozodugét a fali konnektorbdl, és hagyja néhany
percig hiilni a késziiléket.

» A késziiléket gyermekek eldl elzarva tartsa.

» A késziiléket csak szdraz vagy enyhén nedves hajhoz hasznilja.

» A késziilék lemezei hasznélat kozben felforrésodnak.Vigyazzon,
hogy ne érjenek a béréhez.
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» Haszndlat utan mindig hiizza ki a halézati csatlakozédugét a fali
konnektorbdl.

» Tarolas el6tt varja meg, amig a késziilék lehdil.

» Ne csévélje a hildzati csatlakozo kabelt a késziilék koré.

El6készités hasznalatra

I Pattintsa a mikrostruktlraju egyenesitd lapokat vagy a
gondoritdlapokat a késziilékbe (abra 1).

A Ha a mikréstruktiraja egyenesitd lapot tette a késziilékbe,
pattintsa a kivehetd féslit a késziilék oldala felé, szemben azzal az
oldallal, ahol a Cool Tip viztartaly van (dbra 2).

A levehetd fés kdnnyedén végigvezeti hajaban az egyenesitét.

[El Csavarja le a Cool Tip viztartalyt a késziilékrdl és toltse meg
hideg vizzel gyengén folyé vizcsap alatt (abra 3).
A készUlék vizzel és viz nélkdl egyarant hasznalhato.

IEN Tartsa a késziiléket lefelé és csavarja vissza a viztartélyt a
késziilékre (dbra 4).

A késziilék hasznalata

Il Csatlakoztassa a fali konnektorba a csatlakozé dugét.

» A késziiléken van egy készenlét jelzé gomb. Ha a késziilék
felmelegedett, a készenlét jelzé gomb szint valtoztat annak
jelzésére, hogy a késziilék kész a hasznalatra. Ez kb. 10 perc mdlva
kovetkezik be (abra 5).

A Mikozben a késziilék melegszik, fésiilje vagy kefélje a hajat gy,
hogy kibomoljék és sima legyen. Fés(ivel valassza szét a hajat
furtokbe. Egy flirtbe ne tegyen tul sok hajat (abra 6).

IEM Haja egyenesitéséhez fogjon meg egy kb. 5 cm széles hajfiirtot,
tegye a mikrostruktiraji egyenesitélapok kézé és nyomja 6ssze a
késziilék fogantyuit. Az egyenesitést a haj tovénél kezdje (dbra 7).
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Il Ha a Cool Tip viztartalyt megtoltstte vizzel, mikor a fogantyukat
Osszenyomja, a késziilék automatikusan gézt bocsat ki (abra 8).

Il Mozgassa az egyenesitét lassan és folyamatosan a fiirt vége felé
(abra 9).
A formazas befejezéséhez varja meg, mig a furtok lehdinek.

A Hullam kialakitasahoz fogjon meg egy kb. 5 cm széles hajfiirtot,
tegye a gondoritélemezek kozé és nyomja 6ssze a késziilék
fogantyuit (abra 10).

Ot mésodpercig tartsa Gsszenyomva a gondorftélapokat, majd a

nyomast enyhitve hagyja, hogy a haja kicsisszon kdzuluk.

» Ismételje a leirt eljarast a kivant frizura kialakulasaig. Hagyja hajat
leh(lni. Ne fésiilje vagy kefélje, mivel ez konnyen tonkretehetné az
épp elkésziilt frizurat.

Tisztitas el6tt mindig hlizza ki a csatlakozo kabelt a fali konnektorbdl.

Soha ne oéblitse vizzel a késziiléket.

B A késziiléket nedves ruhéval tisztitsa.

A A vizkSlerakodas megelézése érdekében toltse fel a Cool Tip
viztartalyt vizzel és 3-4 csepp ecettel, és csavarja vissza a
késziilékre. Csatlakoztassa a csatlakozé dugét a fali konnektorba,
kapcsolja be a késziiléket.Varjon 10 percet, s a késziiléket 20
mésodperces intervallumokban tizszer 6sszezarva eressze ki a
gbzt.Végiil huzza ki a csatlakozé dugdt a fali konnektorbdl, és
oblitse ki vizcsap alatt a Cool Tip viztartdlyt.

Tarolas

Tarolas elétt mindig huzza ki a késziilék csatlakozé dugojat a fali
konnektorbdl.

» Csavarja ki a Cool Tip viztartalyt és ontse ki bel6éle a maradék
vizet (abra I1).
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» Hagyja biztonsagos helyen lehdilni a késziiléket.
» Ne csévélje a hdldzati csatlakozo kabelt a késziilékre.
» A késziilék akaszté fogantydjara fliggesztve tirolhatd (abra 12).

Jotallas és szerviz

Ha informéaciéra van sziksége, vagy valamilyen probléma mertlt fel,
akkor latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy
forduljon orszaga Philips vev&szolgalatahoz (a telefonszdmot megtalalja
a vildg minden részére vonatkozé garancialevélen). Ha orszagdban nem
mukadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez vagy
a Philips haztartési kisgépek és szépségapolasi termékek Uzletdganak
vevészolgilatahoz.



Toto nové zariadenie Philips Duometricks Straight bolo $pecialne
navrhnuté na riadent a jemnU Upravu nadhernych Gcesov. Povrchova
Uprava platni na vyrovnavanie viasov ulahtuje kizanie viasov a tym
umozfiuje ich pevnejsie uchopenie a aj lepsiu kontrolu procesu ich
vyrovnavania. Oddelitelny hreberiovy nastavec optimélne vedie
vyrovnavacie platne vlasmi.Vdaka pouZitiu vodnej pary je vyrovnavanie
jemné a vlasy pri fiom ziskaju zdravy a Ziarivy vzhlad. Pomocou platnf na
zvinenie vlasov dodéte Ucesu zaujimavy vzhlad.

Dolezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si
ho na neskorsie pouZitie.

Pred zapojenim skontrolujte, ¢i napitie uvedené na zariadeni
suhlasi s napatim v sieti.

Pravidelne kontrolujte stav kabla. Ak je adaptér, kabel, alebo samo
zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

Ak sa kabel poskodi, zariadenie musite odhodit’ do odpadu.
Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou! Nepouzivajte
ho v blizkosti alebo nad vodou, ktorou je naplnena vana,
umyvadlo, vylevka atd’. Ak zariadenie pouzivate v kupelni, hned’ po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je zariadenie vypnuté.

Pre vicsiu bezpe¢nost’Vam do elektrického rozvodu kipelne
odportc¢ame nainstalovat’ zariadenie vyuzivajlce zvySkovy prud s
odstupriovanym pracovnym pridom neprekracujicim troven
30mA. Pri jeho instaldcii poziadajte o pomoc odbornika.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte ho zo
siete a nechajte niekolko minut ochladnut.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Zariadenie pouzite len na tpravu suchych alebo navlhéenych
vlasov.

Platne kulmy sa pocas pouzitia zohreju na vysoku teplotu. Dajte
pozor, aby ste sa nimi nedotkli pokoZzky.

Po kazdom poutziti zariadenie odpojte zo siete.
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» Pred tym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut’.
» Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Priprava na pouzitie

Il Do zariadenia upevnite platne na vyrovnanie, alebo zvinenie
vlasov (obr. I).

Pl Ak poutivate platne na vyrovnévanie vlasov, na boén stranu
zariadenia oproti zasobniku na vodu so studenou $pi¢kou
pripevnite oddelitelny hreberi (obr. 2).

Oddelitelny hrebert poméze viest' zariadenie vo vlasoch.

EM Zisobnik na vodu so studenou $pitkou "Cool Tip" odskrutkujte
zo zariadenia a napliite studenou vodou tec¢lcou slabym pridom
(obr. 3).

Zariadenie mdZzete pouzivat' s naplnenym alebo prazdnym zasobnikom

na vodu.

I} Zariadenie podrzte hlavou nadol a naskrutkujte zasobnik spat’ na
zariadenie (obr. 4).

Pouzitie zariadenia

I Zariadenie pripojte do siete.

» Ako sa zariadenie zohrieva, zmeni sa sfarbenie kontrolného bodu,
ktoré informuje o tom, ¢i je zariadenie pripravené na Gpravu
vlasov. Zohriatie trva priblizne 10 minat (obr. 5).

IPA Kym sa zariadenie zohrieva, rozieste si vlasy, aby boli hladké.
Pomocou hrebenia ich rozdelte do premeriov. Prameri by nemalo
tvorit’ vela vlasov (obr. 6).

EM Pri vyrovnavani vlasov vezmite prame# vlasov $iroky asi 2 palce (5
cm), vlozte ho medzi platne na vyrovnavanie vlasov a racky
zariadenia pritlacte ku sebe.Vyrovnavanie vlasov za¢nite od
korienkov (obr. 7).
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I Ak ste zésobnik so studenou $pi¢kou naplnili vodou, po zovreti
ricok zariadenia sa automaticky za¢ne tvorit’ vodna para (obr. 8).

Il Zariadenim pomaly a rovnomerne pohybuijte v smere ku koncom
vlasov (obr. 9).
Pred dokoncenim Ucesu nechajte pramen vychladndt'.

A Ak chcete vytvorit’ Gées zo zvinenych vlasov, vezmite pramefi
vlasov Siroky asi 2 palce (5 cm), vlozte ho medzi platne na
zvlnenie vlasov a rucky zariadenia pritlacte ku sebe (obr. 10).

RUcky zariadenia podrzte na mieste stlacené asi 5 sekind a potom

uvolnite tlak, aby mohli viasy vykiznut' spomedzi platnt.

» Postup opakujte kym dosiahnete pozadovany vzhlad Géesu.Viasy
nechajte vychladnut’. Neceste ich hrebefiom ani kefou, pretoze by
ste znicili vytvoreny uces.

Pred ¢istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Zariadenie neoplachujte vodou.

Il Zariadenie oéistite vihkou tkaninou.

[EA Aby ste predisli usadzovaniu vodného kametia, kvapnite do
zasobnika na vodu so studenou $pi¢kou 3-4 kvapky octu, dopliite
vodou a naskrutkujte ho spét’ na zariadenie. Zariadenie zapojte
do siete a zapnite ho. Po¢kajte 10 minit a potom v 20
sekundovych intervaloch 10 krat stla¢te racky zariadenia ku sebe,
aby zo zariadenia vychddzala para. Potom odpojte zariadenie zo
siete a zadsobnik oplachnite pod tecicou vodou.

Odkladanie

Ked' zariadenie odkladéte, vzdy ho odpojte zo siete.

»  Odskrutkujte zasobnik vody "Cool Tip" a vylejte zvy$nu vodu
(obr. I'1).
» Zariadenie odlozte na bezpe¢né miesto a nechajte ho ochladnut.
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» Siet'ovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.
» Zariadenie mozete odlozZit' tak, Ze ho zavesite za jeho zavesnu
slucku (obr. 12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo mate problém, prosime Vas, aby ste
navstivili www stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo sa
obrétili na Centrum sluzieb zakaznikom spolocnosti Philips vo Vasej
krajine (telefénne ¢islo Centra najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obréatte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia doméce spotrebice a
osobnd starostlivost’.
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Hosui cnpsamatosay Borocca Philips Duometricks Straight cneuianbHo
PO3POBAEHO AASt CTBOPEHHA MPEKPaCHYIX 3a4iCOK, 3abe3nevyioum
KOHTPOAb Ta TYpOOTY Mia Yac BKAaAAHHS. [AaAKa MIKPOCTPYKTYpa
CMPAMAIOIOUMX MAACTUH 36iAbLLYE TEPTS 3 BOAOCCAM, 3abe3nevyioun
GIABLUMIA KOHTPOAB HaA, MPOLIECOM CMPAMAEHHS. 3MOMHIMI rpebiHeLb
ONTUMaAbHVM YMHOM MPOBOANTL CPAMAIOIOUMIA MPUCTPIN MO BOAOCCIO.
DyHKUIS BUMYCKY Napy AO3BOASE CMPAMAIOBATH BOAOCCA 3 TYpHOTOIO,
HaAQIOuM MOMY 3A0POBOTO Ta BAMCKYYOro BUMAAAY. 33 AOTIOMOrOIO
LMNLIB BU MOXETE AOAABATW BOAOCCIO $GaKTypU, CTBOPIOBATM LLKaBIMM
BUMASAA,

[MpounTanTe Lo IHCTPYKLIIO YBAXKHO NEPEA BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO
Ta 30epiranTe AAA MOAGABLLOTO KOPUCTYBAHHS.

» [lepea TUM, siK YBIMKHYTU MpPUAAA, NepeBipTe, WO6 Hanpyra,
3a3HayeHa Ha MpUAaAI, BIAMOBIAAAA HaNpysi y MepeXi XXMBAGHHS.

» PeryaspHo nepesipsnTe cTaH WHypa. He Bukopuctosyute
MPUCTPIN, AKLLLO LUTEKeP, LUHYP 260 caM NPUCTPIN MOLIKOANXKEHO.

»  SAKLLO LWHYP XXMBAEHHS MOLLKOAXEHO, MPUCTpoio Tpeba
nos6yTtucs.

» TpumanTe NpUCTpin NoaaAi Bia Boan! He BuKopucToByiTe Lient
NpUCTPin 6irs Boan abo Haa BOAOIO y BaHHax, baceiHax ToLLO.
[pu BUKOpPUCTaHHI Y BaHHIW KiMHaTi BUTATYUTE LUHYP i3 PO3eTKM
NiCASl BUKOPUCTaHHS, OCKIAbKM BAM3bKICTb BOAM € Hebe3smneyHolo.

» AAg AOAQTKOBOrO 3aXMCTy MU PaAMMO BCTAaHOBUTU MPUCTPIN
3aamwwkosoro ctpymy (RCD) 3 HoMiHaAbHUM po6ounm
33AMLLKOBMM CTPyMOM He Giablie 30 MA y Mepexi BalLoi BaHHOI
KiMHaTH. 3BEPHITbCS 32 MOPAAOIO AO EAEKTPUKA.

» AKWoO NpUCTPiN NeperpiBaeTbCs, BiH BAMUKAETbCA aBTOMATUYHO.

BUTSrHiTh WHYyp i3 po3eTkM Ta AaUTe NPUCTPOIO OXOAOHYTH

AEKiAbKa XBUAUH.

TpumanTe npuAaa B MicLsAX, HEAOCTYMHUX AAS AiTEN.

3acTocoByMTe NPUCTPIN TiIAbKU AASL CyXOro abo TPOXM BOAOFOro

BOAOCCS.
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» [lAacTUHM NpUcTpOIO HarpiBaloTbCA NiAvac
BMKOPUCTaHHs.3anobiraTe KOHTaKTY 3i LIKipoOiO.

» [licAs BUKOPUCTaHHSA NPUAAY OBOB'AI3KOBO BUMMKAUTE HOTO 3
po3eTKu.

» [lepea NOKAaAAHHAM NPUCTPOIO Ha 36epiraHHs NouveKanTe, MOKU
BiH OXOAOHeE.

» He HakpyuyyiTe LIHYP XKMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

MiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHSA

Il HacyHbTe nAacTUHM 3 TAaaKolO MIKPOCTPYKTYpOIO 260 WML Ha
npuctpint (puc. ).

IPA Koau BY BCTaHOBUTE MAACTMHM Ha MPUCTPIK, HACYHbTE 3UOMHMIA
rpebiHeLlb Ha CTOPOHY NMPUAAAY, MPOTUAEXKHY Til, A€ 3HAXOAMUTLCA
XOAOAHWUM Ha AOTUK pe3epByap AAsl BOAM (puc. 2).

3MOMHWUN rpebiHeLlb AOMOMarae NPOBOAMTH CMPSMAIOBAY MO BOAOCCIO.

[EM BiarsuHTiTh XOAOAHUI Ha AOTUK pesepByap AASl BOAM 3
MPUCTPOIO Ta HaMOBHITb XOAOAHOIO BOAOIO 3-MiA KpaHy (puc. 3).
[pncTpit MOXKeE BUKOPUCTOBYBATUCA 1 6E3 BOAM.

IZN Tpumaioum NpUCTpikt AOTOPU AHOM, HATBUHTITb pesepByap Ha
npucTpint (puc. 4).

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

M BcrasTe wrenceas y posetky.

» Ha npuctpoi mae 3aropitucs curHaabHa Aamna rotoBHocTi.Koan
NPUCTPIN HarpieTbCs, AamMna 3MiHUTb KOAIp, MOKa3ylouu, Lo
NPUCTPIii rOTOBUM AO BUKOPUCTaHHS. AAs LibOro noTpibHo
npu6A. |0 xBrAanH (puc. 5).

A Moxku npucTpint HarpisaeTbes, posueldiTb BoAoccs, o6 BOHO He
3anAyTyBaaocs.3acTocoByuTe rpebiHeLlb, 06 po3AIAMTH BoAOCCS
Ha AokoHW.He BiaKAaaanTe 3a6arato BOAOCCS B OAMH AOKOH

(puc. 6).
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IEM AAs cnpsiMAeHHS BOAOCCA Bi3bMiTb AOKOH LUMPUHOIO MPUBA. 5 cM,
MOKAAAITb MiX MAACTMHAMM Ta 3aTUCHITb PyUKM
npuctpoto.llounHaiTe BUNPAMASTM BOAOCCS BiA KOpeHiB (puc. 7).

N AK1L0 BM HAMOBHMAM XOAOAHMM Ha AOTUK pe3epByap BOAOIO,

MPUCTPi aBTOMATUYHO BUIMYCKAE Napy NpU CTUCHEHHI Py4oK (pUC.
8).

Il NosirbHO Ta 6eanepepsHo NepecyBalTe CNPAMOBYIOUMIA MPUCTPIK
AO KiHLA AOKOHY (puc. 9).
AaiTe AOKOHaM OXOAOHYTU MEPeA TUM, K 3aBEPLLYBATH 3a4iCKy.

[l Arst yTBOpEHHS 32BUTKIB Bi3bMiTh AOKOH LUIMPUHOIO MPUBA. 5 cM,
MOKAQAITb MiXK MAACTUHAMM LLMMLLIB Ta 3aTUCHITb PyYKn
npuctpoto (puc. 10).

TpuUManTe NAACTUHM Y TaKOMY MOAOMEHHI OAM3bKO 5 ceKyHA, MOTIM

ocrabTe TUCK Ha PyyKM Ta AanTe BOAOCCIO BUCKOB3HYTH 3-MiA MAACTMH.

» [losTopioiTe Lo NpoLLEAYPH, MOKM BOAOCCS He Habyae
noTpibHOro BUrAsAy. AanTe BoArocclo OXOAOHYTU. He posuicyiTe
BOAOCCH - Lie 3pYMHYE LLLOMHO CTBOPEHY 3ayicKy.

Mepea YMLLEHHSM 3aBXAM BiA'EAHYWTE MPUCTPIN BiA EACKTPOMEpPEXI.

HikoAu He 3aHyptoyiTe NpUCTpIlt Y BOAY.

Il YvcTiTs npucTpilt BoAorolo ranuipkoto.

IPAl Aas 3ano6iraHHs yTBOPeHHIO HaKuMy AoAalTe 3-4 Kpanai ouTy y
pesepByap AAA BOAM, 3aAMUTE BOAOIO Ta HarBUHTITb Ha NPUCTPIN.
BcTaBTe WwTenceAb y poseTKy Ta BBIMKHITb MPUCTPi. 3aveKanTe
10 XBUAMH, HATUCHITb pPy4KM cripsmoByioyoro npuctpoto 10 pasis,
BUNycKatoun napy no 20 ceKyHA. BUTArHiTb WHyp i3 poseTku,
NnommuTe pesepayap MiA KpaHOM.

MicAs 3akiH4YeHHA po6OTH 3 MPUCTPOEM 3aBXAM BUMUKAUTE MOrO 3
E€AEKTPOMEpEXi NepeA TUM, IK ybpaTu Ha 36epiraHHs.




VYKPATHCbKIMU 35

» BWrBMHTITb pe3epByap 3 BOAOIO i BUAUITE 3aAULLIKM BOAM (pUC.
).

» [Mokaaaitb npuaaa y 6esneyHe MicLie AASl OXOAOAXKEHHS.

» He HakpyuyyMTe LIHYP XKMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

» [pucTpirt MOXKHa MiABiLLYBaTM Ha raqok 3a neTato (puc. |2).

lapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlist abo y Bac BUHMKAM Npobaemu,
3BEPHITLCA AO BeO-CTOPiHKK KomMnaHil Philips - www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LIeHTpy obcAyroByBaHHA KAieHTIB komnaHii Philips y
Bawivt kpaiHi (TeredpoH Bu MoXkeTe 3HaTH Ha rapaHTIHOMY TaAOH).
Akwo y Bawint kpaiHi Hemae LleHTpy 0b6CAYroByBaHHS KAIEHTIB,
3BEPHITHCA AO MICLIEBOTO Aiepa abo 3B'skiTocs 3 CepBicHUM BIAAIAOM
"Philips Domestic Appliances and Personal Care BV".



Novi Philips Duometricks Straight je posebno dizajniran za postizanje
odli¢nih rezultata na kontroliran i blag nacin. Mikro-klizna struktura
plocica za ravnanje pojacava stisak kose, dajuci Vam vecu kontrolu nad
procesom ravnanja. Nastavak s ¢esljem koji se moZze skinuti optimalno
navodi aparat za ravnanje kroz kosu. Funkcija parenja Vam omogucuje
da izravnate kosu na blag nacin i date joj zdrav i sjajan izgled. S plo¢ama
za uvijanje mozete kosi dati gustocu i oblikovati zanimljivu frizuru.

Prije uporabe paZljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za kasniju
uporabu.

Prije uporabe, provjerite da li napon ozna¢en na natpisnoj plo€ici
susila odgovara naponu Vase mreze.

Provjeravajte stanje mreznog kabela redovito. ne koristite aparat
ako je kabel, utikag ili sam aparat oStecen.

Ako je mrezni kabel ostecen, aparat se ne moze vise koristiti.
Drizite aparat dalje od vode. Ne koristite aparat u blizini ili iznad
napunjene kade. umivaonika i sl. nakon kori$tenja u kupaonici,
iskljucite aparat iz napona kako bi smanijili opasnost od strujnog
udara zbog prisustva vode.

Kao dodatnu zastitu preporucujemo ugradnju FID sklopke s
preostalom operativhom strujom koja ne prelazi 30mA u
elektri¢nom krugu kupaonice. Posavjetujte se s instalaterom.
Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuditi. Iskljucite ga iz
struje i ostavite nekoliko minuta da se ohladi.

Drizite susilo van dohvata djece.

Aparat rabite samo na suhoj ili vlaznoj kosi.

Tijekom koriStenja ploce aparat se zagriju. Pazite da ne dodju u
kontakt s kozom.

Nakon uporabe uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

Prije pohrane aparat se mora ohladiti.

Ne omatajte mrezni kabel oko aparata.
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Priprema za uporabu

Il Postavite mikro-klizne ili plo¢e za kovréanje na aparat (Slika 1).

Pl Kada postavite mikro-klizne plo¢e na aparat, postavite i odvojiv
nastavak s cesljem na stranu aparata koje se nalazi suprotno od
strane gdje se nalazi spremnik hladne vode (Slika 2).

Odvojivi nastavak s ¢esliem Ce lakSe navoditi izravnjivac kroz kosu.

[EM Odvrnite spremnik od aparat i napunite ga s hladnom vodom
(Slika 3).
Aparat se moZe koristiti sa ili bez vode.

Il Drzite aparat okrenut obrnuto te zavrnite spremnik nazad
(Slika 4).

I Umetnite mrezni kabel u zidnu uti¢nicu.

» Na aparatu se nalazi kontrolna to¢ka. Kada se aparat zagrije,
kontrolna toc¢ka promijeni boju kako bi indicirala da je aparat
spreman za uporabu.To traje cca. 10 minuta (Slika 5).

Pl Za vrijeme zagrijavanja aparata mozete &eljati kosu kako bi bila
glatka i ravna. Koristite ¢esalj kako bi podijelili kosu u pramenove.
Ne stavljajte previSe kose u pramenove (Slika 6).

[EM Kako bi izravnali kosu, uzmite odprilike 5 cm dugi pramen, stavite
ga izmedju mikro ploca te stisnite drzala aparata zajedno.
Ravnanje zapoc¢nite od korijena kose (Slika 7).

IEM Ako ste napunilie spremiste hladne vode vodom, aparat ¢e
automatski davati paru kada pritisnete drzala zajedno (Slika 8).

Il Pomi¢ite ravnalo polako prema kraju pramena (Slika 9).
Ostavite pramenove da se ohlade prije zavr$nog oblikovanja frizure.

A Zelite li napraviti kovrée, uzmite odprilike 5 cm dugi pramen,
stavite ga izmdju ploca za kovrce te pritisnite drzala ploca zajedno
(Slika 10).



38 HRVATSKI

Ploce za uvijanje drZite pritisnutim 5 sekundi, a zatim otpustite rucke i
pustite da kosa izade izmedu ploca.

» Ponavljajte proces sve dok ne postignete Zeljeni izgled. Ostavite
kosu da se ohladi. Nemojte ju ¢esljati ni cetkati, jer ¢ete tako
pokvariti frizuru koju ste oblikovali.

Ciscenje

Uvijek iskljucite aparat iz struje prije ¢iS¢enja.

Nikada ne ispirite aparat vodom.

Il Ocistite aparat mekom tkaninom.

P2 Da biste sprijeili nakupljanje kamenca, dodajte u Cool Tip
spremnik za vodu 3-4 kapi octa, nadopunite vodom i zasarafite
natrag na aparat. Utaknite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ukljudite
aparat. Pri¢ekajte 10 minuta i pritisnite ru¢ke aparata za ravnanje
kose zajedno 10 puta u intervalima od 20 sekundi da bi aparat
ispustao paru. Zatim iskljudite aparat iz struje i isperite Cool Tip
spremnik za vodu pod slavinom.

Pohranjivanje

Uvijek iskljucite aparat iz struje prije pohranjivanja.

Odvrnite "Cool Tip" spremnik i izlijte preostalu vodu (Slika 11).
Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.

Ne omatajte naponski kabel oko aparata.

Aparat mozete pohraniti vjeSanjem na za to namijenjenu om¢u
(Slika 12).

Jamstvo i servis

Trebate li informaciju ili imate problen, molimo posjetite nas na web
stranici www.philips.com ili kontaktirajte PHILIPS predstvanika uVasoj
zemlji.




Sissejuhatus

See uus Philips Duometricks Straight véimaldab saavutada suureparase
tulemuse hooldaval ja sddstlikul moel. Sirgendusplaatide mikro- libisev
struktuur haarab ja hoiab juukseid, muudab sirgendamisprotsessi
kontrollile enam alluvaks. Tanu eemaldatavale kammotsikule on juuste
sirgendamine muutunud optimaalseks. Aurufunktsioon véimaldab
juukseid sirgemaks teha &rnal moel, nii et nende vélimus on tervislik ja
satendav. Plaatide abil saate muuta juuste tekstuuri kohevamaks ja anda
neile huvitava vormi.

Lugege kasutusdpetus hoolikalt 1abi ja hoidke alles edasiseks
kasutamiseks.

» Enne seadme iihendamist vooluvérku kontrollige, kas sellele
margitud pinge vastab kohalikule vorgupingele.

» Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe voi seade ise on vigastatufd.

» Kui seadme toitejuhe on vigastatud, tuleb seade kasutusest
korvaldada.

» Hoidke seade eemal veest! Arge kasutage seadet vee liheduses,
nditeks vett tdis vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Kui kasutate
seadet vannitoas, votke see parast kasutamist vooluvorgust vilja,
kuna vee ldhedus on seotud riskiga.

» Lisakaitseks on vannituppa varustavasse vooluahelasse soovitav
paigaldada lekkevoolukaitse (RCD), mis ei véimalda lekkevoolu
tugevusel tousta lle 30 mA. Kiisige néu elektrikult.

» Kui seade kuumeneb lile, liilitub ta automaatselt vilja.Votke seade

vooluvorgust vilja ja laske moni minut jahtuda.

Hoidke laste eest.

Kasutage seadet ainult kuivade voi niiskete juustega.

Harja metallosa laheb kasutamise kdigus kuumaks.Viltige sellega

nahka puudutamast.

Lilitage seade alati vilja pérast selle kasutamist.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel tiielikult maha jahtuda.

Arge kerige toitejuhet seadme iimber.
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Ettevalmistus kasutamiseks

M Pange mikro-siledad véi lainelised plaadid seadmesse (joon 1).

A Kui olete siledad plaadid seadmesse pannud, liikake kammotsik
seadme sellesse serva, mis asub Cool Tip veendu vastas (joon 2).
Kamm- otsikuga muutub juuste sirgendamine palju lihtsamaks.

[EM Keerake seadmelt Cool Tip veendu maha ja tiitke ettevaatlikult
kraaniveega (joon 3).
Seadet v&ib kasutada nii veega kui veeta.

Il Hoidke seade alaspidi ja keerake veendu tagasi seadmesse
(joon 4).

Seadme kasutamine

Il Sisestage pistik seina pistikupessa.

» Seadmel on valmisoleku tahis- tapp. Kui seade on kuum, muudab
tapp varvi, ndidates, et seade on kasutamiseks valmis. See votab
umbes |0 minutit aega (joon 5).

IEA Kuni seade soojeneb, kammige juuksed korralikult siledaks.
Kasutage kammi, et juukseid salkudeks jagada. Arge votke salku
korraga liiga palju juukseid (joon 6).

IEM Juuste sirgeks tegemiseks v&tke umbes 5cm laiune salk, pange see
siledapinnaliste plaatide vahele ja vajutage seade kdepidemetest
kokku. Alustage juuste sirgendamist juurtest (joon 7).

I Kui Cool Tip veendu on vett tiis, laseb seade automaatselt
kiepidemete kokkuvajutusel auru (joon 8).

I Tommake sirgendaja aeglaselt ja ettevaatlikult juukseotste poole
(joon 9).
Laske juustel jahtuda, enne kui asute neid soengusse seadma.

A Juustesse lainete vormimiseks vétke umbes 5cm laiune salk, pange
see laineliste plaatide vahele ja vajutage seade kdepidemetest
kokku (joon 10).
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Hoidke lainelisi plaate selles asendis umbes 5 sekundit ja seejérel
vabastage kdepidemed vajutusest ning laske juustel plaatide vahelt vilja
libiseda.

» Korrake toimingut, kuni olete oma juustega rahul. Laske juustel
jahtuda. Arge kammige ega harjake neid, et mitte rikkuda dsja
valminud soengut.

Enne puhastamist liilitage alati seade vilja.

Arge loputage seadet kunagi veega.

M Puhastage seadet niiske lapiga.

EA Katlakivi tekkimise viltimiseks tilgutage 3-4 tilka 4dikat Cool Tip
veendusse, tditke veega ja keerake seadmesse tagasi. Sisestage
pistik pistikupessa ja liilitage seade sisse. Oodake |0 minutit ja
vajutage 20 sekundiliste vaheaegadega sirgendaja kdepidemed 10
korda kokku. Eemaldage toitejuhe vooluvdrgust ja loputage Cool
Tip veendu puhta veega.

Enne seadme hoiule panekut votke ta vooluvorgust vilja.

» Eemaldage veeanum seadme kiiljest ning kallake jarelejaanud vesi
vilja (joon I 1).

» Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.

» Arge kerige toitejuhet seadme iimber.

» Seadme hoidmiseks on riputusaas (joon |2).

Garantii ja teenindus

Kui Te vajate teenuseid v&i informatsiooni v&i teil on teil on tekkinud
probleeme, kiilastage Philips internet- lehte www.philips.com v&i vStke
Uhendus Philipsi hoolduskeskusega oma riigis (telefoninumbrid leiate
garantiitalongilt). Kui Teie riigis ei ole hoolduskeskust, pd6rduge oma
Philipsi toodete miUja poole voi votke thendus Philipsi koduseadmete
Teeninduskeskusega.



levads

Jaunais Philips Duometricks Straight matu iztaisnotajs ir ipasi izgatavots
kontrol€jamai un maigai matu ieveidosanai. Pateicoties matu
iztaisnosanas plaksnu fidzenajai struktdrai, mati tiek ciesak satverti,
tadejadi laujot kontrolét matu iztaisnoSanas procesu. Nonemama
kemme lieliski virza matu iztaisnotaju caur matiem. Ar tvaika funkciju
matus iesp&jams maigi iztaisnot, padarot tos veseligus un spidigus. Ar
rievotajam plaksném varat mainit matu izskatu, padarot to interesantu.

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet Sis pamacibas un saglabajiet tas
turpmakam uzzinam.

» Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu majas.

» Regulari parbaudiet elektrovada stavokli. Nelietojiet ierici, ja
bojats tas kontaktspraudnis, elektrovads vai pati ierice.

» Ja elektrovads ir bojats, ierici vairs nedrikst lietot.

» Sargiet ierici no Udens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném
un citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas
istaba, pec lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo Gdens
klatbdtne var biit bistama.

» Papildu drosibai ieteicams vannas istabas elektrotikla uzstadit
stravas regulacijas iekartu, kuras stravas stiprums neparsniedz 30
mA. Konsultgjieties ar elektromontieri.

» lericei parkarstot, ta automatiski izsledzas. Atvienojiet ierici no

elektrotikla un |aujiet tai daZas minttes atdzist.

Glabajiet ierici vieta, kur tai nevar piek|tt bérni.

Lietojiet ierici tikai sausos vai mitros matos.

LietoSanas laika ierices plaksnes sakarst. Nepieskarieties tam!

Pec lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pirms novietot ierici glabasana, pagaidiet l1dz ta atdziest.

Netiniet elektrovadu ap ierici.
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Sagatavosana lietoSanai

Il Uzlieciet iericei iztaisnosanas plaksnes vai rievotas plaksnes
(zim. ).

[PA P&c tam, kad iericei ir uzliktas iztaisno$anas plaksnes, uzbidiet
nonemamo kemmi iepretim tai ierices pusei, kur atrodas vésa
uzgala Gdens tvertne (zim. 2).

Ar nonemo kemmi matu iztaisnotaju bds vieglak virzit caur matiem.

M Noskrivéjiet vésa uzgala idens tvertni no ierices un piepildiet ar
aukstu tekosu Gdeni (zZim. 3).
lerici var lietot ar vai bez Gdens.

I Turot ierici apgrieztu otradi, pieskriivéjiet Gidens tvertni atpakal
(Zim. 4).

lerices lietosana

Il lespraudiet kontaktspraudni sienas kontaktrozet®.

» Uz ierices atrodas gatavibas raditajs. Kad ierice ir uzkarsusi,
gatavibas raditajs maina krasu, noradot, ka ierice ir gatava
lietoSanai. Tas aiznem aptuveni 10 mindtes (zZim. 5).

EA Kamér ierice uzkarst, izkemm@jiet vai izsukajiet matus, lai tie bitu
gludi un nesavélusies. Ar kemmi sadaliet matus Skipsnas.Viena
$kipsna nesanemiet parak daudz matu (Zim. 6).

[EH Lai iztaisnotu matus, sanemiet aptuveni 5 cm platu matu $kipsnu,
ievietojiet to starp iztaisno$anas plaksném un saspiediet ierices
rokturus. Saciet taisno$anu pie matu sakném (zim. 7).

Il Ja v&si uzgala Tdens tvertne ir piepildita ar Gideni, saspiezot
rokturus, ierice automatiski izdala tvaiku (zZim. 8).

Il Leni un vienmérigi virziet matu iztaisnotaju uz matu galiniem
(zZim. 9).
Laujiet Skipsnam atdzist, pirms pabeidzat matu ieveidosanu.

A Lai iegiitu vilnainus matus, sanemiet aptuveni 5 cm platu matu
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$kipsnu, ievietojiet to starp rievotajam plaksném un saspiediet
ierices rokturus (zZim. 10).
Turiet rievotas plaksnes $ada stavokli 5 sekundes un péc tam atlaidiet
rokturus valigak, lai varétu iznemt matu skipsnu, kas atrodas starp
plaksném.

» Atkartojiet $o procesu, [1dz ir sasniegts vélamais rezultats. Laujiet
matiem atdzist. Nekemmeéjiet un nesukajiet matus, jo tas var
sabojat matu sakartojumu.

TiriSana

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nekad neskalojiet ierici Gden.

Il Notiriet ierici ar mitru dranu.

PA Lai novérstu katlakmens uzkra$anos, iepiliniet nesakarstosa gala
dens tvertné 3-4 pilienus etika, ielejiet Gdeni un uzskrivejiet
tvertni atpaka] iericei. lespraudiet elektrovada kontaktspraudni
sienas kontaktrozet& un iesledziet ierici. Pagaidiet |0 miniites un
10 reizes saspiediet matu iztaisnotaja rokturus kopa uz 20
sekundém, lai izlaistu tvaiku. Pec tam atvienojiet ierici no
elektrotikla un izskalojiet nesakarstosa gala idens tvertni ar
tdeni.

Glabasana

Pirms nolikt ierici glabasana, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Noskravgjiet (zim. | I).

Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

Netiniet elektrovadu ap ierici.

lerTci var uzglabat, pakarinot to aiz cilpinas, kas paredzéta
vertikalai glabasanai (zim. 12).
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Garantija un remonts

Ja nepieciesama palidziba vai informacija, [tdzu, izmantojiet Philips majas
lapu interneta www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jisu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, ltdziet palidzibu
Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un personigas
higienas iericu nodalas pakalpojumu dienestam.
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lzanga

Naujasis Philips Duometricks Straight buvo specialiai sukurtas, kad
Svelniai reguliuojant, pasiektuméte graziausius rezultatus. Slidziy
mikrodalelémis padengty tiesinimo ploksteliy pavirsiaus struktdra
padidina plauky suspaudima, uztikrina didesng lyginimo proceso
kontrole. Nuimamos Sukos uztikrina optimaly plauky islyginima. Gary
funkcijos déka Svelniai i8lyginti plaukai bus sveiki ir spindintys. Gofruoty
ploksteliy pagalba galite plaukams suteikti faktdrg ir sukurti jdomia
iSvaizda.

Pries pradedant naudoti aparata, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
saugokite jas tolesniam naudojimui.

» Pries jjungiant aparata patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant
aparato, sutampa su jtampa dziovinimo vietoje.

» Reguliariai tikrinkite maitinimo laido biikle. Nenaudokite aparato,

jei kistukas, laidas ar pats aparatas yra pazeistas.

Jei pazeistas aparato maitinimo laidas, aparata iSmeskite.

Nenaudokite Sio aparato arti ar vir§ vandens pripilty voniy,

praustuvy, kriaukliy ir pan. Kai naudojatés aparatu vonios

kambaryije, i$ karto po naudojimo istraukite kiStuka i§ elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme.

» Papildomam apsisaugojimui patartina instaliuoti liekamosios
sroveés jtaisa (RCD), kurio nominali darbiné liekamoji srove
vonios kambario elektros grandinéje nevirsija 30 mA. Pasitarkite
su elektriku.

» Jei aparatas perkaista, jis i$sijungia automatiskai. ISjunkite aparata

ir leiskite jam kelias minutes atvésti.

Neleiskite aparato liesti vaikams.

Aparata naudokite tik sausiems ar sudrékintiems plaukams.

Aparato plokstelés naudojimo metu jkaista.Venkite jomis

prisiliesti prie veido.

Panaudoje aparata visada isjunkite.

Prie$ padédami j saugojimo vieta, palikite aparata atveésti.

Neapvyniokite laido apie aparata.
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PasiruoSimas naudojimui

M Ant aparato uzdeékite slidzias arba gofruotas ploksteles (pav. 1).

PA Kai ant aparato uzdeésite slidzias ploksteles, nuimamas $ukas
pritvirtinkite prie prieSingoje aparato puséje, nei yra pritvirtintas
Cool Tip rezervuaras (pav. 2).

Nuimamos Sukos leis tiesinimo prietaisui lengviau judéti per plaukus.

[EM Cool Tip rezervuara nusukite nuo aparato ir uzpildykite jj létai
tekandiu Saltu vandeniu i§ ¢iaupo (pav. 3).
Aparata galima naudoti su vandeniu arba be vandens.

I Apverskite aparata ir vél uzsukite vandens rezervuara (pav. 4).

Aparato naudojimas

M |kiskite kistuka j elektros lizda.

» Ant aparato yra signalinis taskas. Kai aparatas jkaista, signalinis
taskas pakeicia spalva, parodydamas, kad aparatas yra paruostas
naudojimui.Tai uztrunka mazdaug 10 minugiy (pav. 5).

A Kol aparatas kaista, suSukuokite plaukus, kad jie tapty Svelnds ir
minksti. Sukomis suskirstykite plaukus j sruogas. | viena sruoga
nesuimkite per daug plauky (pav. 6).

[El Tiesindami plaukus, paimkite mazdaug 5 cm plotio plauky sruoga,
idekite ja tarp slidziy ploksteliy ir suspauskite aparato rankenas.
Tiesinima pradékite nuo virSugalvio (pav. 7).

Il Jei pripildete Cool Tip rezervuara vandeniu, aparatas automatiskai
iSleis gara, kai suspausite rankenas (pav. 8).

I Lyginimo prietaisa létai ir ritmingai stumkite link sruogos galo
(pav. 9).
Pries baigdami modeliuoti, leiskite sruogoms atvésti.

A Gofruodami plaukus, paimkite mazdaug 5 cm ploéio plauky
sruoga, jdékite ja tarp gofruoty ploksteliy ir suspauskite aparato
rankenas (pav. 10).
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Gofravimo ploksteles vienoje padétyje laikykite 5 sekundes, tada
atleiskite suspaustas rankenas ir atlaisvinkite tarp ploksteliy suspaustus
plaukus.

» Kartokite procesa, kol pasieksite norima rezultata. Leiskite
plaukams atveésti. NeSukuokite jy, nes galite sugadinti sukurta
Sukuosena.

Prie$ valydami, visada isjunkite aparatg i$ elektros tinklo.

Niekada neskalaukite aparato vandenyje.

Il Aparata valykite drégna skepetaite.

[IPAl Kad aparate nesikaupty nuosédos, | Cool Tip vandens rezervuara
jlasinkite 3-4 lasus acto, pripildykite ji vandeniu ir uzsukite atgal
ant aparato. |junkite aparata, jjungdami laida j elektros lizda.
Palaukite 10 minudiy ir suspauskite rankenas 10 karty kas 20
sekundziy, kad iSeity garas.Tada isjunkite aparaty ir iSskalaukite
Cool Tip rezervuarg po tekanéiu vandeniu.

Atsukite vandens rezervuary ir ispilkite likusj vandenj (pav. I ).
Padékite aparatq j saugia vieta ir leiskite jam atvésti.
Neapvyniokite laido apie aparata.

Aparata galite laikyti, pakabing jj uz kilpos (pav. 12).

Garantija ir aptarnavimas

Jei jJums reikalinga informacija arba jei turite problema, prasome
aplankyti masy tinklalapj, kurio adresas www.philips.com arba kreiptis
vietinj Philips klienty aptarnavimo centra (telefono numer; rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lapelyje). Jei tokio centro néra jusy
Salyje, kreipkités j vietinj Philips pardaveéja.
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Predstavitev

Novi Philipsov aparat Philips Duometricks Straight so naredili posebe;
za oblikovanje ¢udovitih pri¢esk na nadzorovan in nezen nacin. Mikro-
drseca struktura ravnalnih plos¢ povecuje oprijem na laseh in nudi pri
tem vedji nadzor nad procesom ravnanja. Odstranljivi nastavek v obliki
glavnika vodi ravnalo optimalno skozi lase. Parna funkcija vam omogoca
ravnanje las na neZen nadin in jim daje zdrav in svetle¢ videz. S
kodralnimi ploS¢ami lahko ustvarite zanimiv videz priceske.

Pomembno

Skrbno preberite ta navodila in jih shranite tudi za kasnejSo uporabo.

Preden aparat prikljuéite na elektri¢cno omrezje preverite, ¢e
napetost, ozna¢ena na aparatu, ustreza napetosti v lokalnem
elektri¢nem omrezju.

Stanje omreznega kabla redno preverjajte.V primeru
poskodovanega kabla, vtikaca ali samega aparata, le-tega ne
uporabljajte.

Ce je omrezni kabel poskodovan, morate aparat zavregi.
Aparata ne priblizujte vodi! Tega proizvoda ne uporabljajte zraven
ali nad vodo v umivalnikih, kadeh, odtokih in podobnim. Ko aparat
uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz elektri¢nega
omrezja

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo FID zas¢itnega
stikala s tokovno zas¢ito 30mA za elektri¢ni tokokrog, ki napaja
kopalnico. Za nasvet se obrnite na strokovnjaka elektri¢ne smeri.
Ce se aparat pregreje, se bo samodejno izklopil. Izkljugite aparat
iz elektricnega omrezja in pocakajte nekaj minut, da se ohladi.
Aparat hranite izven dosega otrok.

Aparat uporabljajte le na suhih ali vlaznih laseh.

Plosce aparata postanejo med uporabo vroce. Preprecite stik s
koZzo.

Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezja.

Preden aparat shranite, pocakajte da se ohladi.

Ne navijajte omreZnega kabla okoli aparata.



50 SLOVENSCINA

Priprava za uporabo

Il Nataknite ravnalni ali kodralni plos¢i na aparat (sl. 1).

EA Ko ste ravnalni plosti nataknili na aparat, nataknite odstranljivi
glavnik na stran aparata, nasprotno od strani, kjer se nahaja vodni
zbiralnik (sl. 2).

Odstranljivi glavnik bo lazje vodil ravnalo skozi lase.

[EM Odvijte vodni zbiralnik iz aparata in ga napolnite z rahlim, hladnim
curkom iz vodovodne pipe (sl. 3).
Aparat se lahko uporablja z ali brez vode.

A Drzite aparat z zgornjim delom navzdol in navijte vodni zbiralnik
nazaj na njega (sl. 4).

Uporaba aparata

W Vstavite vtikaé v omrezno vti¢nico.

» Na aparatu je pika pripravljenosti. Ko se aparat segreje, ta pika
spremeni barvo, kar pomeni, da je aparat pripravljen za uporabo.
Za to je potrebnih pribl. 10 minut (sl. 5).

A Ko se aparat segreva, si Zesite ali krtadite lase, tako da bodo gladki
in nezavozlani. S pomo¢jo glavnika si razdelite lase na pramene.V
posamezen pramen ne dajte prevec las (sl. 6).

[EM Za ravnanie las vzemite pribl. 5 cm $irok pramen las, ga vstavite
med mikro-drseti ravnalni plo$¢i in stisnite rocaja aparata skupaj.
Zacnite pri koreninah (sl. 7).

IE8 Ce ste vodni zbiralnik napolnili z vodo, bo aparat samodejno zagel
oddajati paro, ko stisnete rocaja skupaj (sl. 8).

Il Premikajte ravnalo potasi in mirno proti koncu pramena (sl. 9).
Pocakajte, da se prameni ohladijo, preden koncate z oblikovanjem
priceske.

A Za kodranje las vzemite pribl. 5 cm $irok pramen las, ga vstavite
med kodralni plos¢i in stisnite rocaja aparata skupaj (sl. 10).
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Pustite kodralni plos¢i v takem poloZaju za 5 sekund in nato sprostite
pritisk na rocaja, da lahko lasje uidejo iz plos¢.

» Ponavljajte postopek, dokler ne ustvarite Zeljenega videza.
Pocakajte, da se lasje ohladijo. Ne ¢eSite jih z glavnikom ali krtaco,
ker boste s tem unicili pri¢esko, ki ste si jo pravkar naredili.

Ciséenje

Pred ¢iS¢enjem aparat vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata nikoli ne spirajte z vodo.

Il Ocistite aparat z vlazno krpo.

[EAl Da prepretite nalaganje apnentastih usedlin v vodnem zbiralniku,
kapnite 3-4 kapljice vinskega kisa v zbiralnik, ga prelijte z vodo in
navijte nazaj na aparat.Vstavite vtika¢ v omrezno vti€nico in
vklopite aparat. Po¢akajte 10 minut in desetkrat pritisnite ro¢aja
ravnala skupaj v 20-sekundnih intervalih, da sprostite paro. Nato
izklju€ite aparat iz elektri¢énega omrezja in sperite vodni zbiralnik
pod tekoco vodo.

Shranjevanje

Preden aparat pospravite, ga vedno izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

»  Odvijte vodni zbiralnik in izlijte iz njega vso preostalo vodo (sl.
).

» Postavite aparat na varno mesto in ga pustite, da se ohladi.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Aparat lahko shranite tudi tako, da ga obesite za njegovo zanko za
obesanje (sl. 12).

Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacijo, ali ¢e imate tezave, obiscite
Philipsovo spletno stran na internetu www.philips.com ali poklicite
Philipsov storitveni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi dr¥avi ni Philipsovega
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storitvenega centra, se obrnite na vasega trgovca ali na servisno
organizacijo za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego
(www.ntt.si). Pozor:Ta aparat je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo. Ce se aparat nepravilno uporablja ali se uporablja v (pol-)
profesionalne namene, ter na nacin, ki ni v skladu s temi navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna in Philips ne sprejema nobene
odgovornosti za kakrsnokoli povzroceno skodo. Izdajatelj navodil za
uporabo: Philips Slovenija, d.o.0. Knezov $tradon 94, 1000 Ljubljana Tel:
+386 1 280 9500
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HosuaT ypea Ha Philips Duometricks Straight e npoekTvpa
CMeLUraAHo 3a KOHTPOAMPAHO U HEXHO OPOPMSIHE Ha KpacuBM
npuyeckn. KOHCTPYKUMATA Ha M3MPaBALLMTE MAOUM C MUKPOMAB3ravm
Mo3BOASIBA MO-A0DOPO 3axBallaHe Ha KocaTa W B MpeaAara no-Aoomup
KOHTPOA BbpXy MpoLieca Ha 13rpassHe Ha kocaTta. [ IprcnocobaeHneTo
cMeHsieM rpebeH HacouBa ONTUMAAHO M3MPaBALLMTE MAOCKOCTH Mpe3
kocaTa. DyHKLMATA 3a Mapa BM NO3BOAsIBA HEXHO Aa M3MpaBATe KocaTa
CM 1 A2 V1 MpUAAAETe 3apaB 1 baecTAw BrA. C KbapeLMTE NAOUM
MoXeTe Aa A0BaBMTe MABTHOCT KbM KOCATa, 3a A M3MAEXAA Mo-
MHTepecHa.

BaxHo

[NpoyeTeTe BHUMATEAHO TE3W MHCTPYKLMM, MPEAM Ad U3MOA3BATE
ypeAa, U rv 3anaseTe 3a Crpaska B Obaellie.

» [lpeaM Aa cBbpXKETE YpeAa KbM MpEXKara, pOBEpeTe AaAK
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HaMpeXXeHWe OTroBaps Ha
HanpeXXeHWeTo Ha MECTHaTa EAEKTPUYECKa MpeXxa.

» [lpoBepsBanTe peAOBHO CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalus Kabea. He
M3MOA3BANTE YPEAQ, AKO Ca MOBPEAEHM LLLEMCEABT, KAGEABT UAM
CamMUAT ypeA.

» AKO 3axpaHBalLUAT KabeA e MOBPEACH, ypeAbT TpsibBa Aa ce
U3XBbPAM.

» [laseTe To3M ypea oT Boaa! He usnoassanTe ToBa n3peAne A0
MAM HaA BOAR BbB BaHM, AereHM, MMBKM U T.H. Korato ro
U3roA3BaTe B 6aHATa, U3KAIOUBAKTE YPEAA OT KOHTAKTa CAEA
ynotpeba, Tb1 KaTo 6AM30CTTa AO BOAR MPEACTABASIBA OMACHOCT.

» 3a AOMbAHMTEAHA 3aLLMTA BM CbBETBAME A2 MHCTAaAMpaTe B
AMHUATA 32 3aXpaHBaHe Ha GaHATa NMpeANasHO YCTPOWCTBO 3a
octarbyeH Tok (MYOT) ¢ HoMMHaAeH ocTaTbyeH paboTeH TOK He
noeeye oT 30mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAMGULIMPAH
€AEKTPOTEXHMUK.

» [lpu nperpsiBaHe ypeAbT Ce U3KAIOUBA aBTOMATUYHO. M3KkAloveTe
o OT KOHTAKTa U O OCTAaBETE HSIKOAKO MUHYTU Ad U3CTMHE.

» [MaseTe ypeaa oT aeua.
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» M3noAsBanTe ypeaa camMo 3a CyXa MAM BAQXKHA KoOca.

» [AacTUHWTe Ha ypeaa ce HaropeLusBaT Mpu u3noAssaHe. [Nasete
OT AOMMUpaHe AO KoxKaTa.

» BuHaru uskaiouBanTe ypeAa OT KOHTaKTa cAep yrnoTpeba.

» M3suakanTe ypeaa Aa U3CTUHe, MPeAM Aa ro npubeperte.

» He HaBMBaWiTe 3axpaHBaLLusa KabeA OKOAO ypeaa.

MoaroTtoBka 3a ynorpeba

Il 3akpeneTe c npelupakBaHe U3MpaBALLMTE MAM KbAPELLUTE
MAACTUHU KbM Ypeaa (ur. I).

Pl Korato cTe CAOXKMAM U3NpaBALLMTE MAACTUHM Ha YpeAa,
3aKpereTe C rpellpakBaHe cMeHsieMus rpebeH KbM CTpaHaTa Ha
YPeAa, NPOTUBOMOAOXHA Ha Ta3W, Ha KOATO € Pa3nOAOXKeH
pesepeoapbT Cool Tip (dur. 2).

CMeHAeMUAT rpebeH HacouBa M3NPaBALLMTE MAOCKOCTM Mpe3 KocaTa

NO-AECHO.

[EM Oveunrete pesepeoapa Cool Tip OT ypeaa 4 Fo HambAHeTe Cbe
CTYA€Ha BOAQ MOA AEKO MycHata Yewma ($ur. 3).
VpeAbT MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba C 1AM Be3 BoAa.

Il ApvxTe ypeaa 06bpHaT HAAOAY U 3aBMHTETe O6PaTHO BOAHMS
pesepBoap KbM Hero (¢ur. 4).

U3noasBaHe Ha ypepa

M MuxHeTe wienceAa B KOHTaKTa.

» Ha ypeaa 1Ma Touka 32 roToBHOCT. Korato ypeAbT ce Harpee,
TOYKATa 32 FOTOBHOCT LLe CMEHM LIBETA CU, 32 A MOKaxe, Ye
YPEABT BeYe MOXKe A2 Ce U3MOA3Ba. ToBa oTHeMa okoao |0
MUHYTH (dur. 5).

Pl Aokato ypeabT ce HarpsiBa, cpelueTe MAM U34eTKalTe KocaTa cu
TaKa, Ye A2 He e OMAeTeHa U Aa e 3araaseHa. Manoaseante
rpebeHa, 32 Aa paspeAMTE KocaTa Ha Kuuypu. He cbbupaiite
MpeKaAeHO MHOTO KOoca B €AWH Kuuyp (¢ur. 6).
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[EM 32 A2 u3npasuTe KoCaTa cu, XBaHETE KUUyp C LUMPOUMHA OKOAO 5
cM (2 MHYA), CAOXKETE O MEXAY U3MPaBALLUTE MAACTUHU U
MPUTUCHETE APBXKUTE Ha YPeAa eAHa KbM Apyra. 3anousante
U3MpaBsHETO OTKbM KopeHuTe (¢ur. 7).

Il Ako cTe HanbaHMAM pesepeoapa Cool Tip ¢ Boaa, ypeAbT
aBTOMAaTMYHO LLie MyCHe Mapa, KoraTo NPUTUCHETE APbXKKUTE
eAHa KbM Apyra (¢ur. 8).

I AsvxeTe usnpaeawmMTe NAOCKOCTM 6aBHO M PaBHOMEPHO KbM
Kpas Ha Kuuypa (dur. 9).
OcTaBeTe KnUypuTe AQ U3CTUHAT, MPEAM AQ 3aBbPLUMTE MpUYecKaTa.

I3 32 a2 HanpaBuTe KbAPULM, XBAHETE KUHYP C LUMPOUMHA OKOAO 5
CM (2 MHYA), CAOXKETE O MEXAY KbAPELLUTE MAACTUHU U
NPUTUCHETE APBXKUTE Ha YpeAa eAHa KbM apyra (¢ur. 10).

ApBKTe KbAPELLMTE MAOUM B TOBA MOAOKEHME 5 CEKYHAM 1 CAEA TOBA

OTNyCHEeTE HaTMCKa BbPXY APBXKWTE, 33 Ad MOXE KOocaTa Aa ce

V3MAB3HE MEXAY MAOUMTE.

» [loBTopeTe npoLieAypaTa, AOKaTO MOAYUUTE XKEAAHUS Pe3yATaT.
OcTaBeTe KocaTa Aa M3cTUHe. He s pelleTe uAM YeTKanTe, Tbi
KaTo TOBA LLie Pa3BaAM TOKY-LLLO HarpaBeHaTa MpuyecKa.

Mouucreane

BuHaru nskAlouBalTE ypeaa OT KOHTAKTa, MPEAU Aa FO MOYUCTUTE.

Hwukora He M3nAakBanTe ypeaa c BoAQ.

Il MouncreTe ypeaa c BAaXKHa Kbpha.

Pl 32 A2 npeaoTBpaTUTE HaTPYMBaHETO Ha HaKMM KanHeTe 3-4 Kanku
oueT B pesepeoapa Cool Tip, HarbAHETE ro Aorope ¢ BOAa U O
nocTaBeTe Ha ypeAa. BkAloueTe LienceAa B KOHTaKTa U BKAIOYETE
ypeaa. M3uakanTe 10 MUHYTU M CTUCHETE APBXKWTE Ha MalliaTa
10 nbTu npe3 20-ceKyHAHU MHTEPBaAM, 32 Ad M3MyCHaT Mapa.
Chea TOBa M3KAIOHETE YpeAa OT KOHTaKTa M M3MAaKHeTe
pesepBoapa 3a Boaa Cool Tip ¢ Teuala Boaa.
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CobxpaHsaBaHe

BuHaru uskAlouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, NpeAu Aa ro npubeperte.

» OrTsbpTeTe pesepeoapa 3a Boaa Cool Tip 1 usaenTe ocTaHaraTa
Boaa (¢ur. | 1).

» [MocTaBeTe ypeaa Ha 6e30MacHO MACTO M FO OCTaBETE A2
U3CTUHE.

» He HaBMBaiTe KabeAa 3a 3aXpaHBaHE OKOAO ypeAa.

» YpPeAbT MOXe A2 Ce CbXPaHsBa M 3aKaYeH 32 OKaYaAKaTa

($ur 12).
FapaHuMa u cepBU3HO 06CAYIXKBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHOPMaLIMA MAM MMaTe NPOobAeM, noceTeTe
MHTepHeT cavTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com v ce
obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha KaveHTU Ha Philips BbB
Bawara cTtpaHa (TearepoHHMSA My HOMEP MOXETE Ad HaMEPUTE B
MexAyHapOAHaTa rapaHLMoHHa KapTa). Ako BbB BaluaTa cTpaHa HsaMa
LleHTbp 3a 06CAY»KBaHE Ha KAMEHTU, OOBPHETE CE KbM MECTHMS
Tbprosel Ha ypeau Ha Philips nan OTaena 3a cepBusHo obcay»kBaHe Ha
6uToBu ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].




Novi Philips Duometricks Straight posebno je dizajniran da omogudi
predivne rezultate oblikovanja, na kontrolisan i nezan nacin. Micro-glide
struktura ploca za ispravljanje kose pojacava stisak na vasu kosu, nudeci
vam vecu kontrolu nad procesom ispravljanja. Uklonjivi dodatak u obliku
ceslja optimalno vodi uredaj kroz vasu kosu. Funkcija pare omogucava
vam da nezno ispravite kosu, i date joj sjajan i zdrav izgled. Plo¢ama za
pravljenje talasastog oblika moZete dodati teksturu vasoj kosi, i kreirati
zanimljiv izgled.

Vazno

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
kasniju upotrebu.

» Pre nego $to ukljucite uredaj, proverite da li vrednosti navedene
na uredaju odgovaraju naponu lokalne elektri¢ne mreze.

» Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemoijte koristiti

uredaj ako je oStecen utikag, kabl ili sam uredaj.

Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, uredaj treba odbaciti.

Drzite ovaj uredaj $to dalje od vode! Nemojte koristiti ovaj

uredaj u blizini ili iznad vode u kupatilu, umivaonicima itd. Ako ga

koristite u kupatilu, nakon upotrebe ga iskljucite iz elektri¢ne
mreze, jer blizina vode predstavlja rizik.

» Radi dodatne zastite, savetujemo da u elektri¢cnom kolu koje
napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID sklopku)
Cija preostala radna struja ne prelazi 30mA. Za savet, obratite se
stru¢nom licu.

» U slucaju pregrevanja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite

uredaj iz utinice, i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi.

Uredaj drzite van domasaja dece.

Uredaj koristite samo na suvoj ili vlaznoj kosi.

Ploce u toku upotrebe postaju vruce. Izbegavajte dodir sa kozom.

Uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon upotrebe.

Pre odlaganja, satekajte da se uredaj ohladi.

Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredaja.
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Il Pri¢vrstite plote s mikro-klizagima ili talasaste plo¢e na uredaj (sl.
1.

[PAl Kada ste ploce s mikro-kliza¢ima stavili na uredaj, pri¢vrstite
uklonijivi ¢esalj na stranu uredaja suprotnu onoj na kojoj se nalazi

Cool Tip rezervoar za vodu (sl. 2).
Uklonjivi ¢esalj olakSace vam upravljanje uredajem za ispravljanje kose.

[EM Odvrnite zavrtnje i skinite Cool Tip rezervoar za vodu sa uredaja
i napunite ga hladnom vodom, laganim mlazom iz slavine (sl. 3).
Uredaj se moze koristiti sa vodom ili bez vode.

Il Ostavite uredaj da stoji naopatke i ponovo zavrtnjima privrstite
rezervoar na uredaj (sl. 4).

Upotreba uredaja

I Ukljutite utikag u uti¢nicu.

» Na uredaju postoji indikator koji pokazuje kada je uredaj spreman
za upotrebu. Kada se uredaj dovoljno zagreje, indikator ¢e
promeniti boju, ¢ime pokazuje da je uredaj spreman za upotrebu.
Ovo traje pribl. 10 minuta (sl. 5).

A Dok se uredaj zagreva, gesljajte ili Eetkajte vasu kosu tako da
bude razmrsena i glatka. Koristite ¢esalj da napravite pramenove.
Nemojte stavljati previSe kose u jedan pramen (sl. 6).

[El Da biste ispravili kosu, uzmite pramen kose, pribl. 5cm (2 ina)
Sirok, stavite ga izmedu plo¢a s mikro-kliza¢em i stisnite rucice
uredaja. Zapocnite ispravljanje kose od korena (sl. 7).

Il Ako ste Cool Tip rezervoar napunili vodom, uredaj ¢e automatski
pustati paru kada stisnete ruéice uredaja (sl. 8).

I Pomerajte uredaj za ispravljanje kose lagano i ravnomerno prema
kraju pramena (sl. 9).
Ostavite pramenove da se ohlade pre zavrSnog oblikovanja.
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A Da biste kosi dali talasasti oblik, uzmite pramen kose $irok pribl. 5
cm (2 inca), stavite ga izmedu talasastih ploca i stisnite rucice
uredaja (sl. 10).

Talasaste ploce zadrzite u tom poloZzaju 5 sekundi, a zatim smanjite

pritisak na rucice kako bi kosa iskliznula izmedu ploca.

» Ponavljajte ovaj proces sve dok ne postignete zeljeni izgled.
Pustite da se kosa ohladi. Nemojte je ¢esljati ili ¢etkati, jer bi to
pokvarilo frizuru koju ste upravo kreirali.

Odrzavanje

Pre svakog ¢is¢enja, uredaj iskljucite iz uti¢nice.

Nikada ne perite uredaj vodom.

I Ocistite uredjaj vlaznom tkaninom.

[EA Da biste sprecili stvaranje naslaga kamenca, dodajte 3-4 kapi
sirceta u Cool Tip rezervoar za vodu, dopunite vodom, i zasrafite
rezervoar nazad na uredaj. Ukljucite utika¢ u uti¢nicu i ukljucite
uredaj. Satekajte 10 minuta, a zatim spojte rucice uredaja 10 puta
sa intervalima od po 20 sekundi, kako bi pocela proizvodnja pare.
Nakon toga iskljucite uredaj, i isperite Cool Tip rezervoar za vodu
mlazom iz slavine.

Odlaganje

Pre odlaganja, uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

» Odvrnite Cool Tip rezervoar za vodu i istodite preostalu vodu (sl.
1.

Postavite uredaj na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.

Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredaja.

Uredjaj se moze odloZiti ka¢enjem o sopstvenu kukicu (sl. 12).
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Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, molimo vas da
posetite Philips Internet prezentaciju na adresi www.philips.com, ili da
kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona
pronadi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). U koliko u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢enom prodavcu ili
kontaktirajte Servisno odeljenje Philips aparata za domacinstvo i li¢nu
higijenu BV.
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/N 100% recycled paper
C,) 100% papier recyclé

www.philips.com 4222 002 295



